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در اهمیت پیوند امر معاصر و امر تاریخی

������ه در ����م آ����� دا���ن �� ر�� و����� ��ی 
ذ�� ���ن ���� و ����� رو�� رو ا��. ا�� آ�� و ���� 
�� �����ر و ����� دا���ن را �� ��زد، ���ز��� �� ����� 
����� ا�� ���� ا����� ������ه �� ���� ا�� ���ن 
ارا�� �� ��د. ����� ����� ��د �� ���� ��ر��� دارد 
�� ��� زدن �� آن و ار���ط ����ار ��دن ���ن ا�� ����� 
و ا�� ��ر��� ����� �� دا���ن ُ��� و ��� �� ����.

��دن وا��� ��ر���  ا�� ا�� ��ور ��ر�� ا��؛ د��ت 
�� ���ن ا��وز �� ����ر ��� آن و ��� ����� ا��وز �� 
��� ��ر��. ا�� ا�� ��ا �زم ا�� �� ����ه ��ر��� 
��� را ��ر�� ����؟ د���� ا�� ا�� �� ا����� ��ر�� 

����� ���� ��ی ���ز ��ام دارد ���ار 
�� آن وا��� را ��ا�� و  �� ��د و �� ا
،���� �� ���ن دا���ن ا��وز د��ت 

آن را �� ����� و ���� �� ���� 
و �����ش �� ����. �� �� ��ا��� 
�ـــ� �ـــ�ال �ـــ��ـــ� �ــ��ــ�ــ� ا�ـــ� �ــ��ــ� 
�� دا������ن در  �� در ز����  د��� 
آن �� ��رد ���� ����� ذ����ه 
�ــ�ــ��ــ� ا�ـــ�، �ــ�ــ�ر�ــ�ــ�ن ����� 
ا��، ����� راه ��زی �� ����، �� 
���ا���� و �� ���ورزی و آ���ری ای 
دار�� و ������� ��ن ����� ا�� و 

��ف ���� از ا�� د��.

!۱۰درصدی که از کوه یخ پیداست

�� ��� در دا������ن �� ا����ت ��ر���  ا�ــ�را�ــ� 
����� ����� �� ���� ���� ۱۰در�ـــ� ا�ــ� و ����  و 
۹۰در�� دا���� �����ن را ��� ��د��ن ��� دار��.
و��� آن ز����� را �� ��ز�� دا���ن ��� ��� ���ا �� ���.
��ر ���� ای ا����� �� ������   �� دا���ن ������� 
���نِ ��ِ� دا������ن را �ــ�ای �ــ�د�ــ�ن ����ری 
����� دارد در��ره �����  �� ����؛ ��� اور��ن ����ک 
� ��ی ��د  ����� ر��ن «���ب ���ه» و در آن ��� ��
از ���� ���� ��ی ر���� را آورده ا��. در آن ر��ن ����ا 
از ��ار ز�� از �� ���� ��و� �� ��د و ����ک در��ره اش 
����� �� ���� ����� دا���ن را ��� از ����� «���ب 

���ه» ����ه ا��. �� ���� �� ��� در��ره ز��ز��� آن 
���� و ���ی ا���ا�� ای آن �� دا���� و در��ره ا���� 
�������ی ���� دا�� آن ��� �� رو��. ��� ا�� داده �� 
ک ����� �� ���؛ ا���� �� آن ا���ا��  را �� ا��ی �����
����ن آن ������ن  ���ادی ��� ��ده ا��. او از 
��و� �� ��� �� ��� در ��ر�� ا������ل ���� ���ن را �� 
���� ������ ��ای ��� در ��ر�� ����� �� ���. �� ���� 
��� از ����� دا����� �� دا���� آن ���� �� ���� 
ا�� و ��ت �� ��ای ��ا�� ����ری آن ������ن �� 
ز��� ����ه ا��. ��ا�� ��ل در دا���ن ا������ 
را ���� �� �� ارا�� ��� د�� و �� ����� ��د��ن را از آن 
������ن �� ��ز��. در ����� �� دا���ن ا����� 
�� ��ص ��ا��ن ا�� ��� ���� ا�� 
 ����� ���� ��� �� ���اق دارد و ا
دا���ن �� ��ر از ���ر �� ���ی ����ط 
�� ا�� ����� ���رد، ������ه ���� 
����� و ������ ��ر��� آن ��� را 
���� در ���� ز����  ��ا��. �ــ�ض 
��ر����� ��ده و ��ار ا��   �� �����
�ــ��ــ�ن  ــ�  ا�ـــ� �ــ�ــ�ن �ــ�ــ��ــ� �ـــ�د �
دا���ن ���. ��� در ا�ــ� دا���ن 
��ار ا�� ارواح ����دان ��ا ��ا��ه 
��ر���ن ��و�  ���� و ����ا از آن 
�� ��د. ��� ���� در��ره آ��� ا��ع 

دا��� �����.

!نشست کارگاهی به مثابه کشیدن ماشه

�� ا����� ��  ��ر��ه ��ی ا�� ����� ������ دارد 
���ن د��� �� �� ��ا�� اد�ــ�ــ�ت و ����� ا����� 
��� و �� ا����   ����� ��� را �� �ــ�رت ��ر��� �� 
ا��ل دا���ن ����� را رو�� ���. ��� ���� �� ��ل 
����ن   ���� pull the trigger ���� �� ������ا
���� ��د و ا��ه ای د�� و ���� ای را ����� ���. ا�� 
�� �� دا�� �� ا�� ا����ت  ��د دا���ن ���� ا�� 
�� ���. ��� در ����ار ������� ���� زور���� ای �� 
�� ا����� ��� آن را  ��م «زور���� �� ����» ��� 
�� ������. آدم ���� ��ذو�� در ا�� ��د �� از ���� و 
���� دا���، ��� ��ب ��� و ��� و ���ده و ���ار��ی 

زور���� ای و ا����� ����� دو���� د������ و ���� 
�� ا�� ���� ��ای و���� ��دم �� ��ل در ���� 
��ا��� ��ده ا��، ��� ��ده و ��زه ای از ����� و ا��� 
��ده ا��. ��� �� �� از ا�� ا��� ��� ای  در�� 
����� و �� ا�� و آن ��ء �� ��ا�� ���� آ��ز و ����� 
دا���ن ���� ����. دا���ن ���� ���� �� ����� از 
�� ��ش ��  ��� از ��� در ��� ��د دا��� ���� و ��� ا
�� ز�� �� ز���� از ��ر�� ����، ���� ��ا�� ا�� ��� �� 

����ری دا��ه وار دا��� ا��.
����� دو���ی �� ��م «��ر�� ����� ����» ��� �� 
���� از آن ��� ���ر ا��. ��� از ��رف ��و��� 
� ���زا و ��ام ا������ و ����� �� ���� �� ����  و ا��
��� از ��ا��ن آن ��� دا����� �� ��ر�� ���� ����ط 
�� ����. در ا�� ���ب از ز���� ����� ��ی ������،
�����، ����� از ���� ��� ����ل و ���ا����� 
����ی �� ا���� ��ر��� دار�� �� ���� ��ی اد�� ای 
�� در ���� ��ده ������ ��دآوری ��ه ا�� و ������ 
�����ی ��ر��� و ��� ��ل ���� آ��ه �� ��ا���� 
�� آنِ ��ر��� را ز��ه و ا��� �� ���. دا���ن ���� در 
��ز��زی ��ر�� ��ار ���� ا�� ����� را دو��ره ��ای �� 
���ب ���� از ا�� د��، آنِ  ��� ���� ���� از   �����
�����ی از ����  ��اره دا����� را ����د و در  دا����� و 
����� ��� �� ��ر ����د. آن و�� �� ��ا�� �� دا����� 
��دن ا�� �����ن �� و ا���ص  ��� ���� و در ��د 
����� ���د. ��� �� ��ان در ���� ������، روا�� 
� د��ه. ���  را ���د �� �� ��ء ��ر��� ����� �� ��
�� اور��ن ����ک ا���م �� د�� و در دا����� از  ��ری 
��ل �� و���د ��� ����ا را روا�� �� ���. او در ر��ن 
� �� ����� ��ری، �» از ز��ن ر�� �� «��م �� ��

��ر�� ����� و ار����� �� در��ر ������ را ����� �� ��� 
و از ر���ر ����� �� �� ��� ������ �� ��دازد.

روایت هایی بدیع بر بستر کالبدهای شهری

�� ��ر�� ��� را ��� �����، �� ��ا���  �������ی ���ی، ا
�ـــ�ای دا�ــ�ــ�ن �ــ��ــ� ���� ����� ����� و ��� 
���� ��� از �� زاو�ــ� ����. دا����� از �� ���� 
دا���ن ���� ��ق ��ا��م �� آ��ز�� �� ����ه ��د.

�� از ��� ����� اش روا�� �� ��� و  راوی ز�� ا�� 

�� ���� �� ��درش و ���� او �� ��رک ������� �� رو��.
 ������� و��� �� ��ا��� ��ار ���� ��ی ا���� 
���� ���� ��درش ���� ��� ��د ��ای او ��ل ���� 
���� و ��د و ز�� ��ار ���� �� ����. ��� در ���� 
�� د������ در �� ��ف ا���� دارد ا�� �� ر��د 
���� ران از ����� راه آن دو را ���� ��دا�� و �� ���� ا�� 
 ���� �� ��� ���� ��ار ��د. ��� از آن، در ���� ای 
از راوی دور �� ��د او ���اه �� ا�ــ�اج �� را �� ���ی 
در درون �ــ�دش و درون و�ــ�ان �ــ�درش �� ��د و 
����� ���ی و �� ����  ا�� ��زی ��ی روا�� در �� 
����ه ا���� و �� ���� ��� �� ���د. ������ه �� ��� 
���� از ���� ��ر��� ���� آن ����� ا����� را، آن 
����� ز���� ���� را �� ��ارد و��، او ��� ��ا�� 
���، ���� �� ��ا�� �� ا��  ��ای �� ���� را روا�� 
ا����� را ����� �� ���د�� در ���� و در ��� از ����ی 
�� دا���ن ���� ���ا��  ���وف ���� ا���ق �� ا���. ا
�����ر ������ ���� ز��ن ������ ای دا��� ����. ���� 
��� اش را ��اب ����� ���. ���� ز��ن و ���ن دا����� 
دا��� ����. ������ از ���� �����، �� ��� ���� 
 �� ��� .��� �� ده ��ل ��� �� در ��د ����� ا����ده 
«���» را �� آن ������ �� ��د �� آور�� �� �� ���� 
����� ��. دا���ن �� ���ی ���ز دارد �� روی ���� 
��ت �� ����ازد. در ژرف ���� ا�� �����ر�� ��  ادرا
����� ��م، �� ����� ��م ا����� و��د دارد؛ ���ی 
��� ��س و ا���، ��گ و ز����، �� �� ��� �� �� د�� 

و ����� آن را �� ����.

روح پنهان فرهنگی در لایه های درونی داستان

��ای ����� دا���ن ا�����، و��� ��ار ا�� ز��ن و 
����، �زم ا�� ��� ��� د��وز و ���  ���ن را ���ظ 
ا��وز ����� ����ار ��د؛ ���� �� ����� ��ر��� ����� 
����� ��� ����؟ ����ا�� ��ر��� در  ����. ا�� 
��� ا�ــ� و �ــ� �ــ�ان از ���� ����� ����� �ــ�ای 
�ــ�د. در �� ���  �ــ�دن �� دا���ن ا����ده  راه ���ا 
�� ���� در ��� ��ی  �� رو� ������ �ــ�ری ا�ــ� 
درو�ــ� و ����ن دا���ن �ــ�ار ����د و �� آن ار����ت

 ��������� داده ��د.

«���� ��ی ���ی» ��ادی ������ 
�� ��پ ���� ر���

���� �� ��� و �� ��  ���� ���� و ����  «���� ز��ن را 
���� ز��ن را ���ن �� د��. �� از آن ����  �� ��را�� و 
���� �� ����ه دار�� ز��ن ��� ��رد، �� �� ��ر��. �� وارد ز��ن 
�� ����، ��� ا���� از �� در وارد ا���� �� ���� و از در د��� 
���ون �� رو��. ا��ق ا����ده و �� در ��ر از آن �����.» ا��، ���� 

���ب «���� ��ی ��ری» از ��� 
�� ��� ����� ��ادی ������ 
ا��. ��� �����اری ��� ��ارش 
داده ا�� �� ا�� ���ب �� ��ز�� 
���� ا����رات ���� �� ��پ 
���� ر���ه ا��. ����� 
��ادی ������ (زاده ۱۶ �����ر 
� از ��ا��  ۱۳۲۳ در رو���ی ���
��� ���اد ����ن) ������ه 
ت  �� و ��� �� ا ا �� �� ا ���
و �� ���� ���ب ���� ا��  ا
��ن �� ��ای ��د��ن و ����ا

 ����� ا��.

ِ� ���ش ����
َ
دا���ن ���� ���� َ��

گزارشی از نشست «خاطرات تاریخی شهر و نقشه راه داستان نویس» در دانشگاه فردوسی مشهد

۲شنبه
۱۴۰۲ آذر ۶
۱۳جمادیالاولی۱۴۴۵
شـــــماره ۴۰۹۴

داستان به چیزی نیاز دارد 
که روی ساحت ادراکات خط 
بیندازد. در ژرف ساخت این 

شاهکارها یک عاطفه عام، یک 
مسئله عام انسانی وجود دارد؛ 
چیزی مثل یأس و امید، مرگ و 
زندگی، که هر کسی با هر دین و 

مسلکی آن را می فهمد

داستان به چیزی نیاز دارد 
که روی ساحت ادراکات خط 
بیندازد. در ژرف ساخت این 

حیدری | مدرس ویراستاری

 ناویراسته

خودرو با سرعت از جلواش رد شد.

ویراسته

خودرو با سرعت از جلوش رد شد.

نکته

واژه هایـی ماننـد پرتـو و جلـو کـه بـه واکـۀ مرکـبِ ow- ختـم 

می شوند، وقتی در آخر آن ها ضمیر می آید، الف نمی گیرد.

#زین_قند_پارسی

صاحب خبر

����� و��ا�� ����� ��� از ��ا�� ��� 
آ��ده ��زی ����� ���ب ��ی ����� ��ای رویداد

ــ� ��� ����ر ���� ��  ا�ــ�ــ�ــ�ر ا�ـــ�، ا�
د���را���� ��و�� ��ای آن و��د ��ارد.
�����ا��، و��ا���ران ����� ����� ��� ��ا��� �� در��� 
��آورد��ن از ��� ����� ��ه را ��ای ���� �� ����� ����� 
�� ��ود  ����� �� ���ر���ن را �� �� ����� ���� و از آ���
و ���ر و���� ��ن ��� ������ ا��، ���� او��ت در��� 
�����ت ���� و ا����ع ����� �� ����.��ز��� ����� ��ر،
��� ���� ����ه ا���� ���� و��ا���ران، آ���� ��� 
را ��� زده و او��� ���ب ������ را در ��زه ����� و��ا�� 
����� ��ده ا��. ���ب «و��ا�� �����» �� ��� ��� 
�� ����� ��پ  ���ب ��ه و �� ��ز ���ب ���ر را�� ��زار 
��ه ا��.�� ���� ������، ���� ��� و ��ر�� ���ب 
«و��ا�� �����» �� ���ر ��� ����� ������د، ����د 

��������، ����ز ����� و ��ز��� ����� ��ر در ���� 
���ب در ���ان  ����ار ��. آ��� در ادا��   ��� ������

�� آ�� ����ه ای از ا�� ���� ا��.

شیوه ای برای مقابله متن ترجمه

��ز��� ����� ��ر 
�ــ�ــ�ب و �ــ�ــ� �ــ�ــ�ــ� �ــ��ــ�ه ا�ــ�ــ�ــ� ����  �ــ��ــ�ــ�ــ�ه 

و��ا���ران 
���ب از دل ��� و ����� آن ���ون آ��ه ا�� و  ا�� 
ا�� ��ر ���ده �� �� ��� ��� و ����� در ��زه و��ا���ری 
����� ���. در ا�� ���ب �� ��ا��� ���ه ای را ���ن ��� 
�� ���ن �� ��دم �� ��ان در��ره آن ��ف زد و ������ 
���ی ��ا�� ��ا�� و آن را ��ون ��د و ��ا��س آن از 
و��ا���ر ��ر ��ا��. او��� ���ی �� �� ذ��� ر���،

 �� ارز���� ����� ��د. ا���� آ�� ارز���� ����� آن ��ر 
� ا�� ��ای ������ ��ا��  در ������ت ����� ���
ک ا�� �� ��؟ �� ����ی ��ای ��پ ���ب ���ز���  ��
ک ���� ��ای ا�� ارز���� ا��. در ا����  ارز���� و ��
� �� ��د. �� ا�� ��ارد  ارز���� ���� و و��ا��� ���
را ��� ��� ���ون ����م �� ������ ��ای و��ا���ر آ��ده 
 �� ��� .�����م روی ���� ����� �� ����� ����، ��ا
����� ا�� ��� و��د دارد �� و��� از و��ا�� ����� 

�� ��دی �����ی   ������ ���� ����� �� ���
��ر ��  ����� را در���ورد و �� ��ی او ����� ���� و 
�� ���� ����، ��ی �����  ا�� ����� ����� ��د. ا
��ده ا��. �� ��� ��ا��� ��ی  و و��ا���ر را ��ض 
ــ�ای ارز�ــ�ب  ���، ���� �� ��ا�� � ا�ــ� دو را �ــ�ض 
�� ���ا��   ��� ک ���� �����  ����� و و��ا���ر ��
��� و ��� آن ����� را ��� ����. ا���� و��ا���ر 
���ا�� ����� را در�ــ� ���� �� ��، ��� �� ����.

����� ا���� ����� ای ��ب ����، ��� ا��.

ویراستار باید «توانش ترجمه» داشته باشد

��� ����� ������د 
��و���� ��زه �����

از ا���ا ��د ����� ا�� �� ������ �� ��ط دارد: ���� 
�� ز��ن ���ا، ���� �� ز��ن ����، ���� �� �����.

و�� و��� در ��زه ��ر�� ����� و ����� و��ا�� وارد 
��م و در ا�� ��ره �����، �����م ا�� �� ��ط ���� 
�� ����� «��ا�� �����» ����. در ادا�� در����� 
� ��ه ا��.«��ا�� و��ا��  در ����� ��و�� ���
������ ای ا�� از دا�� ��، ا����ت، ���رت ��،

ا����اد��، ������ ��، روش ��، ر���ر�� و ���ش ���� 
�� و��ا���ر ���� ای در ��د دارد و ��رآ��ز و��ا���ری ��� 
���� از آن �� ����ردار ��د. ��ا�� و��ا�� ا�� ��رت را 
�� ا���ن �� ���� �� ��� �� ���� �� ����ی را �� ���ی 
����ب و��ا�� ���� و �����دی ����ب در ��� ��ارد 
����� دا��� ����.»در ��ا�� و��ا�� �� ��ا��� 
�� و��ا���ر �� ���ی �� دا�� (دا�� و  درک ����� 
ا�ــ��ــ�ت)، �� ��ر���� �� ��ا�� ���� (���رت ��،

روش �� و ���ن)، �� ا����اد�� و ������ ���� دارد 
(����� ��ی روا�� و �������ژ�� او ����)، ���� او 

��ر و ر���رش در  از و��ا�� ���� (���ش �� �� ا�� 
و��ا�� ����).

������� �� ��اد ������� �� ������� ��ا�� دار��،
ا�� �� ��ز�� ���� �� د��ر ������� ز���� ��ه ا��.

��� از ������ن و ��������ن ���� و ��ر�� ��ان 
و ز��ن ��ر�� ��ان ����، ��� از آن ���� ا�� �� 
ا�� ������ ا�� و �� ز�� ��د ����� و و��ا���ر ���� 
�� �����، ا�� از�� ����� ��ی �� ��ا��ه ا�� ز��ن 
��ده ا�� و �� ز��ن ����� ��ن ��  و ���ن �����ر�� ���ا 
د��� �� ����� ����� زده �� ������. و��� �� ���� 
�����» و «دو روز  ������ �� ����� �� ��ی «روز 
���» �� ��ا��� ������ «د��وز» و «����وز»، �� ���� 
���� �� د�� �� ��� ا��اد��ن ����؟ ا�� �� را �� 
�� �����. ��ل آ��� ا�� �� �� ��ر �� رو��، ا�� �� در ��� 

����� ��ر��، ���� در ��� ����� زده.

ویراستار خوب باید مترجم باشد

����د �������� 
��و���� و �����

��ا و��ا�� ����� ا���� ���ا �� ���؟ ����� ��ری 
ا�� �� �� و ���ی آد���ادی ا���م �� د��� و ��ر �� 
آد���ن از ��� و ا����ه �� دور ����. �� ���� د���،

���ز دار�� �� ����� را و��ا�� ����. ا���� ������ن 
آ����� �� ����� را ��ای ��ر ����� ��ده ا��: �����،
و��ا�� و ����� ��ا��.آ��� ������ن آ����� ���� �� 
��� ��ده ا�� و ����� را ��ا�����، و��ا�� ��د. ا��  آن ��
ا�� ����ری ��ا�� �� ��� �� ����� �� ����� ��ب را 
����� ���. در ا�� ��ا��� ا�� ���� �� ا��وده �� ��د 
 �� �� ����� ��� �� ����� �ــ�ارد، ��ا���ی ا�� 
����� و ��� ����� دارد. ���� ا������ �� ا���� 
�� و��ا���ر ��ب  ������ن آ����� �� ا�� ��ور ا�� 
 �� �� ��ا��� ������  ���� ����� ���� و ا��� را 
و��ا���ر ����� ��ه ا��،  ��ون ا���� ��د و��ا���ر 
����� ����، د��� �� آ�� ����� دا��� ����، ���� 
و��ا���ری ����� ����� ر���� ���� ���� ����.

�� ��� ���� ����ن ����� دا��� ���� و و��ا���ر  ��ا
در ا�� ��ره �� ��ا�� ����ر ��� ���.

 حسینی 

��� �� ����� ���ن دا���ن، ���� ای �� ����ا��ی �� 
دا�ـ��ن ���ـ�ه �ـ� ر�ـ�ن در آن �� �ـ�رد، �ـ� ا����ـ� دارد؟ گزارش

�ـ� ��ـ� �� ر�ـ� و��ـ� ����ـ��ه رو��ـ�دی ا����ـ� دارد و 

 ���� ���� ا�� از آ �� ��ا�� �� ��� ای ��ص در ا�� اد�� ��د ���دازد، ��
�ـ� ����ـ� �ـ� ����ـ��ه ��ـ��ی در�ـ�ره  �ـ� �ـ� ���ـ�� در�ـ�ره آن ��ـ�. ا
�ـ�� ��د دا�ـ��ن �����ـ� ���� �� ��ر �زم از ���ـ�� �ـ�زه ��ی ا�� �ـ�� 

��ه ����. و ������ ��ر��� و ������ ���� آ
���ـ� «���ـ�ات ��ر��ـ� �ـ�� و ���ـ� راه دا�ـ��ن ����» �ـ� �ـ� ��ـ� 

ا���ـ� ���� ���ـ� اد�ـ� ��ا�ـ�ن ���از��ـ� ���ر�ـ��� ��ـ� آذر�ـ�ه در 
دا��ـ��ه اد��ـ�ت و ��ـ�م ا��ـ��� دا��ـ��ه ��دو�ـ� ��ـ�� ���ـ�ار �ـ�،
���ـ� د���ـ� ای را د��ـ�ل �� �ـ�د. �ـ���ان �����ـ�، ���ـ� ��ا�ـ� �ـ�د و در 
ادا��، ���� و و��ا��� ای از ���� ��ی ا�� ��و���� اد���ت و ��رس 

دا��ـ��ه ��ا�ـ� آ�ـ�.

����ی ����ق ����� از ا���� ����� ا�� و ا

�� ز��ن �� ���� ���ب، وز�� ����� و ار��د 
ا���� در ������ در ���� ا������ «ا���»

«در آ����� ���� ���ب، ��ای �����  :����
از ���ب ��و��ن و �� ����� ا���� ا�� ����ن 
���� ������، ا���ن ����� ���ب ��و��ن 
��ا�� ���ر در ���وق ��� و ���ه ���ی 
از ����ت ا�� ���وق �� ���ان ��د��ن 

����� ��ا�� ��.»
، ز ��������ن «���وق ا����ری ����� ا
�� �� ا����ر  روز���� ���ران و ������ان» 
«���وق ا����ری ���» �����ه �� ��د، ��ل 
۱۳۸۲ ��ا��س ����� ������ ��م ����� و در 
را���ی ����� ا����ل ���� از ���ی ��ی دو��� ����� ��.
��� �� ���� �������� آن ��� از ۹۰��ار ��� از ا���ب اد���ت،

�����، ���، ر���� و ����ن ��آ�� ��� ا�� ���وق �����.
از ��ار ����م رو���د ���وق ا����ری ��� �� ����ی ا��ای 
� ��ی ������ از ����اده �����، اد���ت، ���، ر����  ��
� �����ی (���ا) ا�� ��  و ����ن ��آن و ���ت، ����� ��
� �� ������ا�� �� ��� �� د���� ���� �����  ��ا��س ا�� ��
��، ����� ���ی، ����ری و از��را���د�� �� ����� ��ا�� ���ش 
ز���� ��د ��در ������ و از ��� د���ی ����ن ���وق ��ی 
��ز������ دو��� �� �����ت و ���د��ی ����� ���دو��� 

�����ی در���� ��� ����، ������ ������ ��دا�� �� ��د.
� ����� و ���� ������ ��� �� ������ان، �� ����� ������

��������ن و ����ان ������ت و ��������ن ���� ��� و 
دارای در�� �� ���ی �� ��رای ارز����� ������ان، ��������ن 
و ����ان وزارت ����� و ار��د ا���� ����� ����، ارا�� �� ��د.
در ��� «����� ��ی ����� ای» ا���ی �����ت ا����ری 
و وام ����� ��ای ��� آ��ر ������، ���ی و ��� ا���د ا����ل 
��� و��ر��ی ������ و ���ی از ���� ����� ����  و رو�� 
ا�� �� در ������ ��ی ���وق ا����ری ��� د��ه ��ه ا��.
����� ���ون ������ وزارت ����� و ار��د  �����ر ��ل 
ا���� ���� ��د �� �� در ���وق ا����ری ��� وزارت ����� و 
۹۰��ار ��� ��� ���وق دار�� �� از ���� ������ و  ار��د ا����،
����ت ���ه ��� �����. از ا�� ���ار ��ود ۱۴��ار ��� ����ط 
�� ��زه ��������ن و ����ان و... ا��. ا���� ���� د�� آ�� ا�� 
����� �� ���� ��ه ا�� �� آ��رش را در ���� ������ �� ��رت 
������ ������ و ��� ���� �� ��؟ �� ��� �� ر�� �� ا�� ��ر 
���ده ا�� و �� ��ل ��د��ن �� د���ل ا��ح ا�� ���� ��ده ا��.

��ا�� ��ل، ��� ���� ��ار����� ���ب ��و��ن از ��ف ���وق 
� �� ��د �� ���� ا����د���� درا�� ��ره و��د  در ���� ���
����� �����اری ��رس ��  دارد؛ ���ن �� در ارد����� ��ل 
��ان ا����د ��ده ا��  ��� از �������س ���� �� ���� از �����
«���ان ���وق ا����ری ����� از ������ان �� �����دش  :��
�� �� ����� �� ��ف ���� ا��� ا�� ���د  ������ ��ارد؛ ��ا 
ر��� ����� ���دن ��د از ������ان را آ���ر ��ده ا��!» از آن 
���� ��وا�� ������ ���� ��د: �� وا��� ��ای ا�� ��ا�� ����ر 
������! ���� ���� �� ا�� روز�� �� را ����ر آزار داده، ا�� ا�� 
��دن  �� �����ن ���وق ا����ری ��� ��ای ������ ���ب 
��ده ا��! ����� �����ن ا��  ������ان، ��ر�� و ز��ن ����� 

��د��. ����� را ����� 
ی  ر ���� ق ا و ��� �� �� �� ا �� ا ر  �� ��� �� ��� ��� آ
��� از ������ ��ی ������ وزارت ����� و ار��د ا��.
���� ���دن �����ه ������ان و ����ان و ��������ن 
�� ���ا��� از ��ا��ی ����� و �����ی  �� ���ان �� «���» 
آن ����ردار �����، ����� ��ای ا�� ���� ��ی ا������ 
���ب ��و��ن  د���� ��ده ا��؛ در ���ه ��ن�� ا���� ��� و 
 �� �� . ���� د����  ر�� د ��ا ��ا ز ا�� ا ��� و����� ���� ا
ا��ازی ���وق ا����ری ������ان را ه  ���� ������ی را
 ��ا�� ��د.�� ��د�� ارا�� ��ار�� د��� از ������ ������ ا�� 
���وق ��ای ����� ������ �� ��ا�� �� �� ر�� ا�����ت و 
����ت ��� ��� �� �� ��ر ���ف ������ آن را در ��� ��� 

ا�� ����� ��ار د��.

یادداشت

در نشست نقد و بررسی کتاب «ویرایش ترجمه» مطرح شد

���� �����ر ������� ز���� ��ه ا��
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 ا��ق ا����ده و �� در ��ر از آن �����.» ا��، ���� 
���� ��ی ��ری»

�� ��� ����� ��ادی ������ 
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